
Conditions for marketing of dogs or cats from other countries to Belgium 

related to Royal Decree of 27 April 2007 (modified by R.D. of 15/11/2010) 

laying down the conditions for approval of animal establishments 

and the conditions for marketing of animals 

Podmínky pro obchodování se psy nebo kočkami dováženými z jiných zemí do Belgie 

podle Královské vyhlášky ze dne 27. dubna 2007 (ve znění Královské vyhlášky ze dne 

15. listopadu 2010), kterou se stanoví podmínky pro schválení zařízení

a podmínky pro obchodování se zvířaty 

Country of origin: 

Země původu: 

Name and address of the breeding kennel of origin: 

Jméno a adresa chovatelské stanice původu: 

Name: 

Jméno: 

Address: 

 Adresa: 

  Dogs / Psi 

  Cats / Kočky 

A) ACCOMMODATION

CHOVNÉ  PROSTORY

Animals have been bred in pens in compliance with the following standards. The requirement for natural

light with an alternation of day and night has been met at all times, also when the establishment is

closed.

Zvířata byla chována v kotcích odpovídajících následujícím normám. Požadavek na přirozené osvětlení

se střídáním dne a noci byl splněn za všech okolností, a to i ve dnech, kdy je zařízení uzavřeno.

I.  Minimum areas (in m
2
)  for dogs 

(1) 

Minimální plochy (v m
2
)  pro psy  

(1)
 

Number of dogs 

Počet psů 

Height at the withers / Kohoutková výška 

Less than 

Méně než 

25 cm 

Less than 

Méně než 

30 cm 

Less than  

Méně než 

40 cm 

Less than  

Méně než 

60 cm 

Less than  

Méně než 

75 cm 

More than 

Více než 

75 cm 

1 1 1.5 2 3 5 7 

2 1.5 2 2.5 4 7 10 

3 2 2.5 3 6 10 12 

4 2.5 3 4 8 12 18 

5 3 4 5 12 20 24 

6 4 5 6 18 25 40 

7 5 6 7 25 42 50 

8 6 8 12 30 50 65 

9 8 10 15 34 60 80 

10 10 12 20 38 70 95 

(1) If dogs of different sizes are kept together, the height at the withers of the largest dog is taken into account in calculating 

the minimum area. / Pokud jsou společně chováni psi různé velikosti, použije se pro výpočet minimální plochy kohoutková 

výška nejvyššího psa. 



II.  Minimum areas for whelping pens for the dog and its pups until these are 7 weeks old  

Minimální plochy porodních kotců pro fenu se štěňaty do věku 7 týdnů 

Height at the withers of the mother / Kohoutková výška feny 

Less than  

Méně než 

25 cm 

Less than  

Méně než 

35 cm 

Less than   

Méně než 

40 cm 

Less than   

Méně než 

60 cm 

Less than   

Méně než 

75 cm 

More than   

Více než 

75 cm 

1 m
2
 1.5 m

2
 2 m

2
 3 m

2
 3.5 m

2
 5 m

2
 

III. Minimum areas for whelping pens for the dog and its pups until these are 10 weeks old  

Minimální plochy porodních kotců pro fenu se štěňaty do věku 10 týdnů 

Height at the withers of the mother / Kohoutková výška feny 

Less than  

Méně než 

25 cm 

Less than   

Méně než 

35 cm 

Less than   

Méně než 

40 cm 

Less than   

Méně než 

60 cm 

Less than   

Méně než 

75 cm 

More than 

Více než 

75 cm 

1.5 m
2
 3 m

2
 4 m

2
 6 m

2
 7 m

2
 10 m

2
 

IV. Minimum pen height for dogs 

Minimální výška kotce pro psy 

The pen has a minimum height of at least twice the height at the withers of the largest dog in the pen and 

not less than 75 cm.  

Výška kotce je minimálně dvojnásobkem kohoutkové výšky nejvyššího psa v kotci, nejméně však 75 cm. 

V. Minimum pen dimensions for cats 

Minimální rozměry kotce pro kočky 

Minimum area: 1 m
2
 per cat.  

Minimální plocha: 1 m
2 
pro kočku. 

Minimum height: 1.80 m.  

Minimální výška: 1,80 m. 

VI. Minimum areas for whelping pens for a cat and its kittens until these are 10 weeks old 

Minimální plochy porodních kotců pro kočku s koťaty do věku 10 týdnů 

Minimum area: 1 m
2
 per cat with its kittens.  

Minimální plocha: 1 m
2 
pro kočku s koťaty. 

Minimum height: 1.80 m.  

Minimální výška: 1,80 m. 

 

B) ANIMAL  CARE  

 PÉČE  O  ZVÍŘATA 

Animals are checked at least twice a day.  

Females do not give birth more than twice a year. 

Care to animals is provided by competent and sufficient staff. Special attention is paid to animal 

socialisation. 

Females in terminal gestation or with nursing young are given suitable nesting material. Pups have 

access to manipulable objects to enrich their environment. 

Zvířata jsou kontrolována minimálně 2x denně. 

Samice nemají více než 2 vrhy ročně. 

Péče o zvířata je zajištěna dostatečně početným a odborně způsobilým personálem. Zvláštní pozornost je 

věnována socializaci zvířat. 

Samice v závěrečné fázi březosti nebo samice kojící mláďata mají k dispozici vhodnou podestýlku. 

Mláďata mají přístup k manipulovatelným předmětům obohacujících jejich prostředí. 

 



STATEMENT  

PROHLÁŠENÍ 

The competent authority for animal welfare of the country of origin, declares that the breeding kennel of 

origin at least meets the conditions fixed in the appendix III of the Royal Decree of 27 April 2007 laying 

down the conditions for approval of animal establishments and the conditions for marketing of animals 

(Belgium).  

Soukromý veterinární lékař (SVL) země původu prohlašuje, že chovatelská stanice původu splňuje 

přinejmenším podmínky stanovené v příloze III k belgické královské vyhlášce ze dne 27. dubna 2007, kterou 

se stanoví podmínky pro schválení zařízení a podmínky pro obchodování se zvířaty. 

 

 

Official certification:  

Osvědčující SVL: 

 

 

Signature:  

Podpis: 

 

Stamp:  

Razítko: 

Date:  

Datum: 

Place:  

Místo: 

Expiration date:  

Platnost do: 
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